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Ohne lückenlose Kommunikation
und gesicherte Nachrichtenübermittlung

läuft im Zivilschutz gar
nichts. Nur wenn die Einsatzleitung
jederzeit über die aktuelle Lage im
Bild ist und ihre Entscheide rasch
an den Mann bringen kann, ist die
Effizienz eines Einsatzes gewährleistet.

«Zivilschutz» befasst sich in der
nächsten Ausgabe mit den vorhandenen

Kommunikationsmitteln und
stellt auch einige Marktneuheiten
vor.

Sans une communication sans
lacunes et une transmission des
renseignements bien assurée, la
protection civile n'arrive à rien.
L'efficience d'une action est seulement

garantie si la direction d'une
mission est à chaque instant au courant

de la situation momentanée et
peut transmettre ses décisions
rapidement plus loin.
Protection civile informera dans le
prochain numéro sur les moyens de
communication et présentera quelques

nouveautés sur le marché.

Nella protezione civile nulla può
funzionare se la comunicazione non
avviene in modo impeccabile e se
non è assicurata la trasmissione
delle notizie. Solo se la direzione
dell'intervento è costantemente
informata sulla situazione del
momento e può quindi realizzare le sue
decisioni con rapidità, è garantita
veramente l'efficienza di un
intervento.

Nel prossimo numero la rivista
«Protezione civile» si occuperà dei
mezzi di comunicazione attualmente

esistenti e vi presenterà alcune
novità del mercato.
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(Collage: F. Friedli, BZS)

Ausbildung im Zivilschutz hat viele
Facetten. Die gute Aus- und
Weiterbildung ist Voraussetzung für eine
funktionsfähige Zivilschutzorganisation.

L'instruction dans la protection
civile a beaucoup de facettes. Une
instruction et un perfectionnement de
qualité constituent la base du bon
fonctionnement de l'organisation de

protection civile.

L'istruzione nella protezione civile
ha molti aspetti diversi. La buona
formazione e l'aggiornamento
costante rappresentano i presupposti
per un'organizzazione di protezione
civile efficiente.
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